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మరుళు మాడికొండెయల్ల మాయాదేవియె 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 56.  

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 441 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 185 

4. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 and Ref. 3 

are same as in Ref. 1. 

5. Note: Singer has followed these lyrics.       

 
 

రాగం: మధ్య మావతి                       తాళం: ఆది  

 

మరుళు మాడికండెయల్ల ేమాయాదేవియె      ||ప|| 

 

ఇరుళు హగలు ఏకవాగి హరియు నిన్న  బిడదిపప ంతె      || అప || 

 

 ా ని నిగళు నిత్య  అన్న  పానాదిగళన్నన  బిట్టు  

నానా విధ్ త్పవిద్దరు ధ్యయ న్క్కె  సిలుకద్వన్      || 1 || 

   

సర్వ  సంగవన్నన  బిట్టు సనాయ సియాద్ కాలకె్క   

సర్వ దా త్న్నన దెయ మేలె బిడదె నిన్న  ధ్రిసిపప ంతె      || 2 || 

 

ప్పళయ కాలద్ల్ల ేఆలదెలెయ మేలె మలగిదాద గ  

హలవు ఆభర్ణంగళు జలవు ఆగి ాణత్న్ది      || 3 || 

  

ర్ంగన్న భూలోకది భుజంగ గిరియొళలమేలు- 

-మంగాపతియాగి నిన్న  అంగీకరిసువంతె      || 4 || 

 



Telugu transliteration carried out by N Gurudatha, Bengaluru.  (M): 9704709950 

మకె ళ పడెద్రె నిన్న  చొకె త్న్వు పోపుదెందు  

పొకె్క ళొళు మకె ళ పడెదు కకె్క లాతి పడువంతె      || 5 || 

 

ఎడక్క భూమి బలక్క  ీ యయు ఎదురిన్ల్ల ేదురాాదేవి  

తొడెయ మేలె లక్కమియాగి బిడదె ముదాద డువంతె      || 6 || 

 

ఎందెందిగూ మరెయె నినాన న్ంద్ది జన్రిగెల ే 

త్ందు తోరె స్వవ ధీన్ పుర్ంద్ర్ విఠ్ ఠల రాయన్      || 7 || 

  

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Lakshmi Stuti, Pooja Tatva,   

Sub-Category: Vishnu, srinivasa, Lakshmi, Krishna, irulu, hagalu, jnana, anna, 

tapa, Dhyana, sanyasi, pralaya, aladele, abharana, niru, ranga, bhumi, loka, Tirupati, 

makkalu, brahma, jana,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


